
   
 

REGISTRATION STATEMENT 
DECLARACIÓN DE REGISTRO 

 
República Dominicana – New 

Jersey 

 
Dominican Republic Reference Number: 
Número de referencia en República Dominicana: 

 
New Jersey Reference Number: 
Número de referencia en New Jersey: 

 
File Stamp 

Sello de archivo 

 
 

1. Summary of the Order to be Registered in: 
Resumen de Ia orden de registro en: 

 
Date of Support Order: 
Fecha de Ia orden de manutención: 

 
Name and location of the Tribunal (state, county, province, prefecture, etc and Country) that issued the order: 
Nombre y Iugar del tribunal (Estado, condado, provincia, municipio, etc. y país) en que se emitió la orden: 

 
 
 

Tribunal Reference number: 
Número de referencia del tribunal: 

 
Amount of Support ordered: 
Monto ordenado de la manutención: 

 
Frequency of Payment ordered: 
Frecuencia de pagos ordenados: 

 
Date of last payment made: 
Fecha del último pago efectuado: 

 
Amount of Arrears (if there are no arrears, show "none"): 
Cantidad de pagos en mora (Si no hay pagos en mora, escribir "ninguno"): 

 
Period over which the Arrears accumulated: From   to   _ 

(dates in month/day/year format) 
Período durante el cual se acumularon los pagos en mora: Desde  hasta  

(Fechas en formato Mes/día/año) 
Currency in which support was ordered: 
Moneda en Ia que se ordenó la manutención: 

 
Exchange rate on the date that this order was established/entered: 
Tasa de cambio a Ia fecha en que se estableció o instituyó esta orden: 

 
NOTE: If there are arrears on this order, please attach a sworn statement by the custodian of payment records, a 
certified copy of the tribunal/agency payment history, or the completed form "Existing Order Information & Sworn 
Statement of Arrears". 

NOTA: Si hay atrasos en esta orden, por favor adjuntar una declaración jurada por el custodio de los 
registros de pago, una copia certificada del historial de pagos del tribunal/ o institución o el  
formulario completado de "lnformación sobre orden existente y declaración jurada de pagos 
atrasados". 



   
 
 

2.  Mother Information [  ] Debtor [ ] Creditor 
Información sobre Ia madre     Deudora Acreedora 
Full Name & Aliases (First, Middle, Last): 
Nombre completo y apodos (Nombres y apellidos): 
National Identity Number (or US Social Security Number): 
Cedula (o número de seguro social de Estados Unidos): 

Address  (Street, City, State, Nation, Postal Codes): 
Dirección  (Calle, ciudad,  provincia, país, códigos postales): 

 

 
 
 
 

Employer {Name & Address): 
Empleador (Nombre y dirección): 

 
 
 
 

3.  Father Information 
lnformación sobre el padre 

 
Full Name & Aliases (First, Middle, Last): 
Nombre completo y apodos (Nombres y apellidos): 

[   ]  Debtor 
Deudor 

[   ]  Creditor 
Acreedor 

National Identity Number (or US Social Security Number): 
Cedula (o número de seguro  social de Estados Unidos): 

Address  (Street, City, State, Nation, Postal Codes): 
Dirección  (Calle, ciudad, provincia, país, códigos postales): 

 
 
 

Employer (Name & Address): 
Empleador (Nombre y dirección): 

 
 
 

4.  Caretaker (If not a Parent)   if no caretaker, check block and go to next section [    
Persona que cuida al  niño (si no es uno de los padres). Si no existe, marque Ia casilla [ 
Relationship of caretaker to  children: 
Relación de los niños con Ia persona que cuida de ellos: 
Full Name & Aliases (First, Middle,  Last): 
Nombre completo y  apodo (Nombres y apellidos): 
National Identity Number (or US Social Security Number): 
Cedula (o número de seguro social de Estados Unidos): 
Address (Street, City , State, Nation, Postal Codes): 
Dirección (Calle, ciudad, provincia, país, códigos postales): 

] 
 ] pase a Ia siguiente sección. 

 
 

5. Is this order  registered in another jurisdiction?  [  ] 
jurisdiction(s) where this order is registered: 
¿Está  registrada esta orden en otra jurisdicción?  No 
jurisdicciones en la(s) que está registrada esta orden: 

No  [  ]  Yes, If "Yes", list the other 
 
Si. En caso afirmativo, indique Ia otra jurisdicción o

 
6.  Description and location of a n y  property (real and personal). 

Descripción y ubicación de cualquier propiedad (mueble e inmueble). 
(Show whatever information is available, even if complete information is not available.) 
(lndique cualquier información disponible, incluso si no hay información completa.) 



   
 

INFORMATION ABOUT THE DEBTOR'S ASSETS: DOES THE DEBTOR HAVE: 
INFORMACIÓN ACERCA DE LOS BIENES DEL DEUDOR: ¿POSEE B I E N E S  EL DEUDOR?: 
Real Estate 
Bienes raíces 
[ ]    Yes [  ] No/Unknown 

Sí  No/Se desconoce 

Address & description 
Dirección y descripción 

Savings Account 
Cuenta de ahorros 
[ ]    Yes [  ]  No/Unknown 

Sí  No/Se desconoce 

Account Number/name/address of financial institution 
Número de cuenta/nombre, dirección de Ia institución financiera 

Checking Account 
Cuenta corriente 
[  ]   Yes [  ]  No/Unknown 

Sí  No/Se desconoce 

Account Number/name/address of financial institution 
Número de cuenta/nombre/dirección de Ia institución financiera 

Other Financial Instruments 
Otros instrumentos 
financieros 
[  ] Yes [  ]   No/Unknown 
      Sí        No/Se desconoce 
 

Account Number/name/address of financial institution 
Número de cuenta/nombre/dirección de Ia institución financiera 

 
INFORMATION ABOUT THE  DEBTOR'S VEHICLES AND OTHER PERSONAL PROPERTY 
INFORMACIÓN ACERCA DE LOS VEHÍCULOS U OTRA PROPIEDAD PERSONAL DEL DEUDOR 
Vehicle (make/model/year) 
Vehículo (marca/modelo/año) 

Description 
Descripción 

Vehicle (make/model/year) 
Vehículo (marca/modelo/año) 

Description 
Descripción 

Personal Property 
Propiedades personales (Otros bienes,  
muebles) 

Description 
Descripción 

 
 

7. Other pertinent Information for the Agency/Tribunal, If any: 
7. Otra información pertinente para Ia institución/tribunal, si Ia hubiere: 



   
 
 
 
 

8A. Verification –  For Use By Dominican Republic Only 
Verificación –  Para uso exclusivo en República Dominicana 

 
The undersigned attests that all information and facts contained in this Registration Statement are true and correct to 
the best of my knowledge and belief. 
El abajo firmante declara que toda Ia información y hechos contenidos en esta Declaración de Registro 
son verídicos y correctos según mi leal saber y entender. 

 
 

Date- Fecha  Signature of: 
Firma de: 

[  ] Petitioner - Demandante 
[     ]  Petitioner's Attorney - Abogado del demandante 

 
 
 
 
 

Sworn to and signed before Me 
this Date, County, State 
Juramentado y firmado ante mi 
en esta fecha, ciudad y provincia. 

Notary Public/Public Official    (Notario Público/Funcionario 
público) 

Commission expires (Mi mandato expira) 

 

 
 
 

8B.  Verification – For Use By US Tribunals/Agencies Only 
Verificación – Para uso exclusivo en los tribunales e  instituciones de Estados Unidos  

 
The undersigned attests that all information and facts contained in this Registration Statement are true and correct to 
the best of my knowledge and belief. 
El abajo firmante declara que toda Ia información y hechos contenidos en esta Declaración de Registro 
son verídicos y  correctos según mi leal saber y entender. 

 
 
 
 

Date- Fecha  Signature of: 
Firma de: 

[    ] Petitioner - Demandante 
[    ] Petitioner's Attorney - Abogado del demandante 
[    ] Tribunal/Agency Representative- Representante del 

tribunal o institución 
 
 
 

Sworn to and signed before Me 
this Date, County, State 
Juramentado y firmado ante mí 

en esta fecha, ciudad y 
provincia. 

Notary Public   (Notario Público)  Commission expires  (Mi mandato expira) 


